OWNER’S HANDBOOK

FOR WET & DRY VACUUM CLEANERS
FLEXIO Il / MODEL : Z 930 / Z 931

Please read these operating instructions before operating your vacuum cleaner.

Operating Instructions

//‘Z«i/mny o Yo _
] Electrolux




Product and Accessories
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D

Vi P .
\ A \ 7
-/

|
|
S|

Wet Nozzle Crevice Nozzle Dusting Brush Upholstery Nozzle

Floor Nozzle

Aluminium Telescopic Tubes*
Flexible Hose

Tools on Board

On / Off Switch

Cable Rewind Button*
Power Plug

Clasp

9. Big Wheel

10. Top Cover

11.Drum

* Applicable to model Z 931 only.

© N OO 0N~

Line drawings are solely for illustration purposes and are subject to variations from actual product.



Dear Customers,

Dear Customer, please read through
these operating instructions carefully.
Above all, please observe the safety
instructions on the first few pages

of this booklet. Please keep these
operating instructions for future
reference and pass them on to any
subsequent owner of this appliance.

The safety standards of Electrolux
electrical appliances are in keeping

with the recognised rules of technology
and the laws governing the safety

of appliances. Prior to operating this
appliance please familiarise yourself with
the following safety instructions :

SAFETY INSTRUCTIONS

e Read all the instructions and only
use the appliance for its intended
purpose.

e The appliance must be switched off
before plugging or unplugging it from
the wall socket. Do not pull on the
electrical cord to remove the plug
from the wall socket.

e Always remove the plug from the
wall socket before attempting
any form of user maintenance or
cleaning, as specified in this booklet.

e Do not handle the plug with wet hands.

e Do not operate the appliance with
a damaged electrical cord or plug.
If the electrical cord is damaged
it must be replaced by returning the
product to an authorised Electrolux
service centre or similar qualified
person to avoid a hazard.

e |f the appliance has malfunctioned
or been damaged in any manner
return the appliance to the nearest
authorised Electrolux service centre
for examination, repair or adjustment.

e Do not carry or drag the appliance
by the electrical cord.

e Keep the electrical cord away from
heat, oil, sharp edges and rough
or hot surfaces and do not run
the appliance over the cord.

Hold onto the plug when rewinding
the electrical cord to prevent the plug
from whipping or hitting hard against
the appliance.

An extension electrical cord may be
used provided that it has a higher
rating than the appliance. Please
refer to the information provided

on the appliance’s rating plate

or consult your nearest authorized
Electrolux service centre.

To protect against electric shock do
not immerse the electrical cord, plug
or the appliance in water or other
liquids.

Do not expose the appliance to rain.
Do not use the appliance outdoors.

Never leave the appliance running
unattended.

This appliance is not intended for
use by person (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

Store the appliance away from high
heat sources.

Do not use this appliance to vacuum
up the following :

— Inflammable or combustible
substances,

— Hard pointed objects,

— Hot ash, lighted cigarette ends
or anything that is burning or
smoking. Large quantities of
fine dust e.g. lime, cement or
plaster dust, toner dust from
laser printers etc.

Do not operate this appliance in
areas where the substances listed
above may be present.

To prevent the reduction in air flow,
ensure that all orifices/vents on



this appliance are kept free from
blockages and do not insert any
objects into these orifices/vents.

e Do not use without dust bag and
filters in place.

e |f the motor overheats, it will turn off
automatically. If this occurs, press
the on off button and wait for a few
minutes before switching on again.

e Extra care should be taken when
vacuuming staircases.

e |tis dangerous to alter the
specifications or modify the vacuum
cleaner, only use accessories
recommended by Electrolux.

e Under no circumstances should the
customer attempt to repair the
vacuum cleaner.

e The vacuum cleaner should only be
repaired and/or serviced by an
authorized Electrolux service centre
and only genuine Electrolux spare
parts should be used. Failure to do
so may render the warranty void.

This vacuum cleaner is for household
use only.

Important !

This vacuum cleaner must only be
connected to a power supply whose
voltage and frequency comply with
the specifications given on the
appliance rating plate.

Quick Guide

When taking the product out of its
packaging, check for damages.

VACUUM CLEANER ASSEMBLING

Always remove the plug from the
power supply before fitting or removing
accessories. Before putting the
appliance into the service, please check
if all filters are inserted correctly.

Connecting vacuum cleaner

Fitting or removing the flexible hose
to the air inlet ®

Fit the flexible hose into the air inlet.
Turn the hose grip clockwise until it
clicks into position.

To release, first remove the plug from
the power socket. Detach the flexible
hose firmly from the air intake duct
by turning anti-clockwise.

Fitting or removing the flexible hose
to the air outlet

Remove the filter cover and the fliter.

Fit the flexible hose into the air outlet.
Turn the hose grip clockwise until it
clicks into position.

To release, first remove the plug from
the power socket. Detach the flexible
hose firmly from the air outlet duct
by turning anti-clockwise.

Fitting the extension tubes and
accessories
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e Fit the extension tube to the handle.
e Fit the brush to the extension tube.

Fitting a chosen nozzle

Extension Tube

e Floor brush is intended for cleaning
hard floors and carpets.

e Crevice/upholstery nozzle is
for cleaning corners and cushions.

e Use the wet nozzle only for cleaning
wet surfaces.

Instructions for Use

CLEANING TOOLS

The crevice tool, dusting brush and
upholstery nozzle are stored on the
accessories holder.

Floor Brush

Ideal for the daily cleaning on carpets
and hard floors.

l@,"’wgl
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For the carpet

— L

For the hard floor

Wet Nozzle
Ideal for absorbing water or liquid.

Wet nozzle to absorb water



Crevice Nozzle Operating Procedure

@ /Power Regulation
o S—
Q%

e The crevice nozzle can be used for
cleaning corners, between cushions
or difficult to reach places.

e Before using the appliance, pull out
a sufficient length of cord and insert
the plug into the power supply.

e Press the On/Off button to switch
the unit on. To stop it, press the On/
Off button again.

e Use the Electronic Power Switch to
control the suction of the cleaner.
* ( Cord winder applies to model Z 931)

Dusting Brush

e To rewind the cord, press the rewind
button and guide the cord with hand
to ensure that it does not whip
causing damage.

* ( Cord winder applies to model Z 931 )

e Dusting brush is used for the
furniture, venation, blinds, books,
lamp shades and shelves.

Upholstery Nozzle
VACUUMING DUST

Filter

e The small brush is used for cleaning
the sofa.

Bag Collar

e Before vacuuming dust, please make
sure the body, motor housing, filter
cylinder and attachments are dry.



e Please ensure the filter cylinder is Note: When the vacuum cleaner is

fitted. working, the suction may get weak.
Now you should turn off the unit for
a moment. If it still does not work,
clean the body after turning off the
unit. Continuous use of appliance
may increase the motor temperature
and may damage the unit.

e Always operate the cleaner with
dust bag installed. Undo the
clasp and remove the top cover
from the body. Secure the dust bag
in its position by pushing down the
bag collar in its slot.

ABSORBING WATER Maintenance
DUST BAG REPLACEMENT
Note:

Before doing any type of cleaning or
maintenance to the cleaner, always
Safety Buoy ensure that the cleaner is unplugged
from the wall socket.

e Before you use the vacuum to
absorb water or liquid, please make
sure the filter cylinder is fitted on
the motor housing.

e Remove the dust bag from the e After detaching the flexible tube,

vacuum cleaner. remove the top cover .
e You may fit in the wet nozzle or other If_rl(gtntwj?t;hs?o?ug bag collar to remove

cleaning tools.

e The safety buoy will not work when
the body is filled with liquid. Please
switch off the unit and remove the
top cover. Pour out the liquid.

e If the appliance has fallen over, water
may enter into the motor. Ensure that
there is no water inside the motor
before operating again.

N
e When the dust bag is full, replace
BLOWING DUST with a new one.

* Replace the top cover and secure

e Remove the filter grille from the both latches on each sides

blower position.
e Fit the hose connection.

e Once complete, remove the hose
connection, fit the filter grille to its
position and turn tightly.



CLEANING FILTER
Note:

4 ii
L/ °
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Filter must be cleaned at least
twice a year or when it becomes
visibly solid.

Disconnect from electrical outlet
before cleaning filters.

Do not use a washing machine to
rinse filters.

Do not use hair dryer to dry filters.

Remove filter

Rinse filter in lukewarm water and dry
the filter completely

Replace the filter

How To Store
Your Vacuum

Choose a storage location that is
both safe and dry.

The vacuum comes with an onboard
tool coupling for storing the floor
nozzle, slide the parking clip onto
the parking positions on the cleaner.
Keep the extension tubes, nozzles

and hose together to avoid
losing them.



TROUBLESHOOTING

In case of malfunction, check for the following probable reasons. Make the necessary
corrections which may be performed at home. If the problem persists, consult the Electrolux

Authorized Service Centre.

PROBLEM

POSSIBLE CAUSES

CORRECTIONS

The vacuum cleaner
does not start.

The plug is not properly
connected to the socket.

Thermal protector
activated due to motor
high temperature.

Check the plug connection
or try another socket.

Press the ON/OFF button
and wait 30 minutes for the
motor to cool off.

Filter indicator lights
and stays on.

Dust bag is full.

The filters are clogged.

Replace disposable dust bag
and check filters.

Clean or replace filters.

Reduction of
suction capacity.

Suction hose blocked.
Nozzle blocked.

Disposable dust bag
is full.

Filters clogged.

Damaged or broken hose.

Clean the hose.
Clean the nozzle.

Replace disposable dust bag.

Clean or replace filters.

Replace the hose.

Over heating.

Disposable dust bag
is full.

Filters are clogged.

Replace the disposable
dust bag.

Clean /replace filters.

Technical Data

For Z930 & Z931

220 - 240V, 50/60Hz
Max Power (W): 1600W
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Penghisap Debu dan Aksesorinya

PERLENGKAPAN PEMBERSIH

9
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Nosel Basah Nosel Celah

(
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Nosel Lantai

Pipa Teleskopik Aluminium*
Selang Fleksibel
Perlengkapan dalam Mesin
Saklar On /Off

Tombol Penggulung Kabel*
Steker Listrik

Pengunci

Roda Besar

10. Tutup Atas
11. Drum
* Hanya berlaku pada model! Z 931.

Gambar hanya untuk ilustrasi dan dapat berbeda dari produk sebenarnya.

Sikat Debu

Nosel Sofa



Pelanggan yang Terhormat,

Pelanggan yang terhormat, bacalah
petunjuk pemakaian ini dengan seksama.
Yang paling penting, pelajarilah petunjuk
keamanan pada halaman-halaman awal
petunjuk pemakaian ini! Simpanlah
petunjuk pemakaian ini untuk digunakan
bila diperlukan. Berikan kepada pemilik
berikutnya bila penghisap debu
berpindah tangan.

Standar keamanan peralatan listrik
Electrolux selalu memenuhi aturan teknologi
dan perundang-undangan yang mengatur
keamanan peralatan listrik. Sebelum
mengoperasikan penghisap debu ini,
pastikan Anda sudah memahami petunjuk-
petunjuk keamanan berikut:

PETUNJUK KEAMANAN

* Bacalah semua petunjuk yang ada dan
gunakan penghisap debu hanya untuk
tujuan semestinya.

* Penghisap debu harus dimatikan sebelum
stekernya dipasang atau dicabut dari
stopkontak. Jangan menarik kabel
penghisap debu untuk mencabut
stekernya dari stopkontak.

¢ Selalu cabut steker dari stopkontak
sebelum melakukan perawatan atau
pembersihan penghisap debu sesuai
yang ditentukan dalam buku ini.

* Jangan menyentuh steker penghisap
debu bila tangan Anda basah.

* Jangan mengoperasikan penghisap debu
bila kabel atau stekernya rusak. Kabel
yang rusak harus diganti dengan
membawa penghisap debu ke pusat
servis resmi Electrolux atau orang yang
berkualifikasi untuk hal tersebut untuk
menghindari resiko bahaya.

* Bila penghisap debu tidak berfungsi baik
atau mengalami suatu kerusakan ,
bawalah penghisap debu ke pusat servis
Electrolux terdekat untuk diperiksa,
diperbaiki, atau disetel.

* Jangan mengangkat atau menarik
penghisap debu dengan berpegang pada
kabel listriknya.

» Jauhkan kabel listrik dari panas, minyak,
benda tajam atau permukaan kasar atau
permukaan panas dan hindarkan kabel
tergilas oleh penghisap debu.

Saat kabel digulung, tahan steker dengan
tangan agar steker tidak melecut atau
menabrak penghisap debu dengan keras.

Kabel tambahan bisa digunakan bila

memiliki kemampuan lebih besar dari

daya penghisap debu. Lihatlah informasi
yang disediakan pada label penghisap
debu atau hubungi pusat layanan

Electrolux resmi.

Untuk melindungi dari sengatan listrik,

jangan merendam kabel listrik, steker,

atau penghisap debu dalam air atau
cairan lainnya.

Hindarkan penghisap debu dari hujan.

Jangan menggunakan penghisap debu

di luar ruangan.

Jangan membiarkan penghisap debu

beroperasi tanpa dijaga.

Penghisap debu ini tidak untuk

digunakan oleh orang (termasuk anak-

anak) yang memiliki kelemahan fisik,
sensorik, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali mereka telah
diberi pengawasan atau petunjuk
mengenai penggunaan penghisap debu
oleh orang yang bertanggung jawab
atas keselamatan mereka.

Anak-anak harus diawasi untuk

memastikan agar mereka tidak bermain

dengan penghisap debu.

Simpanlah penghisap debu di tempat

yang jauh dari sumber panas.

Jangan menggunakan penghisap debu

ini untuk menghisap benda-benda

berikut:

— Zat yang mudah terbakar atau
meledak,

— Benda tajam,

— Abu rokok yang masih panas,
puntung rokok menyala, atau benda
apapun yang menyala atau berasap.
Debu halus dalam jumlah besar,
misalnya debu kapur, semen, atau
plester, debu toner dari printer laser,
dan sebagainya.

— Cairan atau busa pembersih karpet

Jangan mengoperasikan penghisap

debu ini di daerah di mana mungkin

terdapat zat-zat di atas.

Untuk mencegah berkurangnya aliran

udara, pastikan semua lubang /ventilasi

pada penghisap debu ini bebas dari
sumbatan dan jangan memasukkan
benda apapun ke dalam lubang

/ventilasi penghisap debu.
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* Jangan menggunakan penghisap
debu bila kantung debu dan
saringannya tidak terpasang.

* Bila motor mengalami panas lebih
(overheat), motor akan mati secara
otomatis. Bila hal ini terjadi, tekan
tombol on off dan tunggulah beberapa
menit sebelum menyalakan
penghisap debu kembali.

* Gunakan kehati-hatian tinggi bila
menghisap debu di anak tangga.

* Mengubah spesifikasi atau
memodifikasi penghisap debu
merupakan hal yang berbahaya,
gunakan hanya aksesori yang
dianjurkan oleh Electrolux.

¢ Dalam hal apapun, konsumen tidak
boleh berusaha memperbaiki sendiri
penghisap debu ini.

* Penghisap debu hanya boleh
diperbaiki dan /atau diservis oleh
pusat servis resmi Electrolux dan
hanya boleh menggunakan hanya
suku cadang resmi Electrolux. Tidak
dipatuhinya hal ini dapat
menyebabkan garansi batal.

Penghisap debu ini hanya untuk
pemakaian rumah tangga

Penting!

Penghisap debu ini hanya boleh
dipakai pada catu daya listrik
dengan voltase dan frekuensi yang
sesuai dengan spesifikasi pada label
penghisap debu.

Petunjuk Ringkas

Saat penghisap debu dikeluarkan dari
kotaknya, periksalah apakah terdapat
kerusakan.

MEMASANG KOMPONEN PENGHISAP
DEBU

Selalu cabut steker dari stopkontak
sebelum memasang /melepas aksesoris
penghisap debu. Sebelum penghisap
debu digunakan, pastikan semua
saringan terpasang dengan benar.

P

C

Menyambungkan komponen penghisap
debu

Memasang atau melepas selang
fleksibel pada /dari saluran masuk
udara®.

* Pasang selang fleksibel pada lubang
masuk udara. Putar pangkal selang
searah jarum jam hingga terkunci
erat.

® Untuk melepaskan, pertama-tama
cabut steker dari stopkontak.
Lepaskan selang fleksibel dari lubang
masuk udara dengan memutarnya
berlawanan jarum jam.

Memasang atau melepas selang
fleksibel pada atau dari lubang kelar
udara ®.

e | epaskan tutup saringan dan
saringan.

® Pasang selang fleksibel pada lubang
keluar udara. Putar pangkal selang
searah jarum jam hingga terkunci
erat.

e Untuk melepaskannya, pertama-tama
cabut steker dari stopkontak.
Lepaskan selang fleksibel dari lubang
masuk udara dengan memutarnya
berlawanan jarum jam

Memasang pipa tambahan dan
aksesori lain

/
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® Pasang pipa tambahan pada handel.
® Pasang sikat pada pipa tambahan.

Memasang nosel yang dipilih

Pipa Tambahan

Sikat Lantai

e Sikat lantai ditujukan untuk

membersihkan lantai keras dan karpet.

e Nosel celah /sofa digunakan untuk

membersihkan sudut-sudut dan bantal.

e Gunakan nosel basah hanya untuk
membersihkan permukaan basah.

Petunjuk Penggunaan

PERLENGKAPAN PEMBERSIH

Nosel celah, sikat debu, dan nosel sofa
tersimpan dalam tempat aksesori.

Sikat Lantai

Ideal untuk pembersihan harian karpet
dan lantai keras.

Untuk karpet

Untuk lantai keras

Nosel Basah
Ideal untuk menyerap air atau cairan.

Nosel basah untuk menyerap air.
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Nosel celah

* Nosel celah bisa digunakan untuk
membersihkan sudut, celah bantal
atau tempat-tempat yang sulit
dijangkau.

Sikat Debu

e Sikat debu digunakan untuk furnitur,
tirai Venezia, tirai, buku, kap lampu,
dan rak.

Nosel Sofa

e Sikat kecil ini digunakan untuk
membersihkan sofa.

Prosedur Operasi

e Sebelum membersihkan penghisap
debu, tariklah kabel secukupnya dan
pasang stekernya pada stopkontak.

e Tekan tombol On/Off untuk
menyalakan penghisap debu. Untuk
mematikannya, tekan lagi tombol On
/Off.

e Gunakan Tombol Elektronik Pengatur
Daya untuk mengatur saya hisap
penghisap debu.

*(Penggulung kabel terdapat pada model Z 931)

e Untuk menggulung kabel, tekan
tombol penggulung kabel dan pandu
kabel dengan tangan agar tidak
melecut mesin yang dapat
menimbulkan kerusakan.

*(Penggulung kabel terdapat pada model Z 931)

MENGHISAP DEBU

Kerah Kantong

e Sebelum menghisap debu, pastikan
badan mesin, rumah motor, silinder
saringan dan semua perlengkapan
penghisap debu dalam keadaan
kering.



e Pastikan silinder saringan sudah
terpasang.

e Selalu jalankan penghisap debu
dengan kantong debu terpasang.
Lepaskan pengait dan angkat tutup
atas penghisap debu dari badannya.
Kunci kantong debu pada posisinya
dengan menekan kerah kantong pada
slotnya.

MENYERAP AIR

Pelampung
Pengaman

e Sebelum menggunakan penghisap
debu untuk menyerap air atau cairan,
pastikan silinder saringan sudah
terpasang pada rumah motor.

® Lepaskan kantong debu dari
penghisap debu.

* Anda dapat memasang nosel basah
atau perangkat pembersih lainnya.

e Pelampung pengaman tidak akan
bekerja bila badan mesin terisi cairan.
Matikan penghisap debu dan
lepaskan tutup atasnya. Buang cairan
yang terkumpul di dalamnya.

e Bila penghisap debu terguling, air bisa
masuk ke dalam motor. Pastikan tidak
ada air dalam motor sebelum
penghisap debu digunakan kembali.

MENIUP DEBU

® Lepaskan gril saringan dari posisi
peniup.

e Pasang sambungan selang.

e Setelah selesai, lepaskan sambungan

selang, pasang gril saringan pada
posisinya dan putar hingga erat.

Catatan: Saat penghisap debu sedang
bekerja, hisapannya bisa menjadi
lemah. Bila ini terjadi, matikan sesaat
penghisap debu. Bila masih tidak bisa
bekerja, bersihkan badan penghisap
debu setelah penghisap debu
dimatikan. Penggunaan penghisap
debu terus-menerus dapat menaikkan
temperatur motor dan merusak
penghisap debu.

Perawatan

PENGGANTIAN KANTONG DEBU
Catatan:

Sebelum melaksanakan pembersihan
atau penggantian apapun pada penghisap
debu, selalu pastikan stekernya telah
dicabut dari stopkontak.

e Setelah pipa fleksibel dilepas, angkat
tutup atas.

® Angkat kerah kantong debu untuk
melepasnya dari slot.

e Setelah kantong debu penuh, gantilah
dengan yang baru.

e Pasang kembali tutup atas dan kunci
kedua pengait pada kedua sisi.
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MEMBERSIHKAN SARINGAN
Catatan:

e Saringan harus dibersihkan
sekurang-kurangnya dua kali
setahun atau bila terlihat keras.

e Cabut steker mesin dari stopkontak
sebelum saringan dibersihkan.

e Jangan menggunakan mesin cuci
untuk membilas saringan.

e Jangan menggunakan pengering
rambut untuk mengeringkan
saringan.
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* Bilas saringan dalam air hangat dan

keringkan saringan hingga tuntas.

® Pasang saringan kembali.

—_

Cara Menyimpan
Penghisap Debu Anda

Pilihlah lokasi penyimpanan yang
aman dan kering.

Penghisap debu ini disertai dengan
penjepit alat untuk menyimpan nosel
lantai, geser klip parkir ke posisi
parkir pada penghisap debu.

Simpanlah pipa tambahan, nosel,
dan selang bersama-sama agar
tidak hilang.



PENANGANAN AWAL

Bila terjadi penghisap debu tidak berfungsi sebagaimana mestinya, periksalah kemungkinan-
kemungkinan sebab berikut. Lakukan koreksi yang dapat dilakukan di rumah. Bila masalahnya

masih berlanjut, hubungi Electrolux.

MASALAH

KEMUNGKINAN PENYEBAB

KOREKSI

Penghisap debu
tidak dapat menyala

Steker tidak terpasang dengan
baik pada stopkontak.

Pelindung terhadap panas lebih
bekerja karena tingginya
temperatur motor.

Periksa koneksi steker atau
coba stopkontak lain.

Tekan tombol ON/OFF dan
tunggu 30 menit hingga motor
menijadi dingin.

Lampu indikator
saringan menyala
terus.

Kantong debu penuh.

Saringan tersumbat.

Ganti kantong debu sekali pakai
dan periksa saringan.

Bersihkan atau ganti saringan.

Daya hisap
berkurang.

Selang hisap tersumbat.
Nosel tersumbat.

Wadah debu /kantung debu
sekali pakai penuh.

Saringan tersumbat

Selang rusak atau patah.

Bersihkan selang.
Bersihkan nosel.

Ganti kantong debu sekali
pakai.

Bersihkan atau ganti saringan.

Ganti selang.

Panas berlebih

Kantong debu sekali pakai

Ganti kantong debu sekali

(over heating) penuh. pakai.
Saringan tersumbat. Bersihkan /ganti saringan.
Data Teknis
Untuk Z930 & Z931

220 - 240V, 50/60 Hz

Daya Maksimum (W): 1600 W
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San pham va phu kién

CONG CU VE SINH

o~ ."/‘?l A ;'"_‘ L ‘,."\ e i
L - (= *L\ 7 oY
Dau hat bé mat wot Dau hut khe Chéi quét bui Dau hat bé mat vai

Dau hut san

Ong I6ng béng nhém*
Ong mém

Hop dwng dung cu
Nut bat/tdt ngudn (On/Off)
Nut thu day*

Giéc cdm ngudn

Chét cai

9. Banh Ién

10. N&p trén cling

11. Thung may

* Chi 4p dung cho model Z 931.

Nk whd =

Hinh vé chi nhdm muc dich minh hoa va c6 thé khéc san phdm thuc té.



Kinh gwri Quy khach
hang!

Kinh gtri Quy khach hang! Quy khach
vui long doc can than toan bé hwéng
dan van hanh nay. Va quan trong hon
ca, xin hay tuan tha cac hwéng dan
an toan & moét sé trang dau tién cua
cudn sach nay. Hay giir lai sach dé
tham khao vé sau va chuyén sach
cho chu nhan tiép theo cua thiét bi
néu cé.

Tiéu chuén an toan trong thiét bj dién
ctia Electrolux tuan tha cac quy téc cong
nghé da dwoc cong nhan va nhirng didu
luat quy dinh vé& sw an toan cla thiét bi.
Trwéce khi van hanh thiét bj nay, vui long
lam quen v&i nhivng huwéng dan an toan
sau day:

HUONG DAN AN TOAN
e Doc tat ca hudng dan va chi ding
thiét bi vao dung muc dich.

e Phai tat thiét bi trwdc khi cAm hodc
rat phich cdm ra khoi 6 cdm dién trén
twong. Khong kéo day dién dé rat
phich cdm ra khoi & cam dién trén
twong.

e Phai luén rut phich cdm ra khdi 6
cam dién trén twong trwdc khi nguoi
dung tién hanh bét ky loai céng viéc
bao dwdng hay vé sinh nao theo quy
dinh trong cuén sach nay.

e Khong s dung phich c&m khi
tay wot.

o Khéng van hanh thiét bi néu day dién
hodc phich cdm bj huw héng. Néu day
dién hu héng, phai thay day bang
cach dwa san pham téi trung tam
dich vu dwoc Gy quyén cla
Electrolux hodc mot ngwoi c6 trinh
do twong dwong dé tranh nguy hiém.

e N&u thiét bi c6 bat ky truc trac hoac
hw hdéng gi, hay dwa thlet bi t&1i trung
tam dich vu dwoc uy quyén gan nhét
cua Electrolux dé kiém tra, stra chiva
hoac diéu chinh.

e Khong mang hoéc kéo thiét bi béng
day dién.

Gilr day dién tranh xa chd néng, dau
m&, canh s&c nhon va bé mét tho rap
ho&c néng, ddng thdi khong ddy thiét
bi chay dé qua day.

Cam phich c&m khi thu day dién gé

phich cdm khai va dap hodc quét

manh vao thiét bi.

C6 thé sir dung day dién nbi dai néu

day nay cé théng sb cao hon thiét bi.

Vui long tham khao thong tin duoc

cung cap trén bang thong sb cuia

thiét bi hodc tham van trung tdm dich
vu duoc Oy quyén gan nhat cla

Electrolux.

D& tranh dién giat, khong nhing day

dién, phich cdm hoac thiét bi vao

trong nwéc hodc cac chét 16ng khac.

Khong dé thiét bj dinh nwéc mua.

Khéng dé thiét bi & ngoai troi.

Tuyét déi khong dé thiét bi chay ma

khéng giam sat.

Thiét bi nay khéng danh cho nguoi

(bao gom tré em) bj suy giam thé

chéat, giac quan, thiéu nang tri tué

hoac thiéu kinh nghiém va kién thirc
st dung trr khi ho dwgec mot nguoi
chiu trach nhiém vé sy an toan cla
ho giam sat hodc huwéng dan st
dung thiét bj an toan.

Tré em phai dwoc giam sat d& dam

bao chung khéng nghich pha thiét

bi nay.

Khéng bao quan thiét bi & noi cé

nhiét dé cao.

Khéng st dung thiét bi nay d& hut

cac th sau:

- Chét dé chay hoéc nd,

- Vatcing nhon,

- Tro néng, dau tan thubc la dang
chay hay bét ky thi gi dang chay
hoac béc khéi. Khéi lwgng bui
min I&n, vi du: bot véi, xi mang
hoac bui thach cao, b6t mwe tr
may in laser...

Khéng van hanh thiét bj nay & noi

c6 thé xuét hién céc chat trén.

D& tranh can tré ludng khi, hay

dam bao réng tat ca miéng 16/ctra

thang trén thiét b nay khéng bj tac

nghén va khdng cdm bét ky vat gi
vao cac miéng 16/ctra thong nay.
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e Khong st dung néu khong lap tai
dwng bui va bd loc.

o Né&u bi qua nhiét, déng co sé tw
dong tat. Néu didu nay xay ra, hay
b&m nut bat tit va doi vai phat trude
khi bat lai.

e Can can than hon khi hat bui
cau thang.

e Thay dbi thong sb k¥ thuat hodc stra
@i may hut bui la viéc nguy hiém,
chi st dung phu kién dwoc
Electrolux khuyén dung.

o Khach hang khéng dwoc cb stva
chi*a may hat bui nay trong bt ky
trwdng hop nao.

e Chinén slra chira va’/hoéc bao tri
may huat bui nay tai trung tam dich vu
dwoc Gy quyén cta Electrolux va chi
nén str dung phu tung chinh hang
cta Electrolux. Néu khéng lam nhuw
vay thi ché d6 bao hanh c6 thé mat
hiéu lwc.

Ma&y hat bui nay chi dé st dung trong
gia dinh.

Quan trong!

Chi két néi may hat bui nay véi
ngudn dién c6 dién ap va tan sé tuan
theo théng s6 ky thuét trén bang
thong s6 cua thiét bi.

Hwéng dan nhanh

Khi 14y san pham ra khéi bao bi, hay
kiém tra xem cé hw hdong khéng.

LAP RAP MAY HUT BUI

Ludn rat phich cdm ra khéi ngudn dién
trwée khi 1ap hodc thao phu kién.
Truwéce khi dwa thiét bi vao sir dung,
vui l6ng kiém tra xem da I8p tat ca cac
bd loc dung cach chwa.

Két néi may hat bui

Lap hodc thdo 6ng mém vao/ra
khéi ctra nap khi ®

P L6 3 ,2; 2 _\ y
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o Lap 6ng mém vao ctra nap khi.
Xoay chét cai 5ng mém theo chiéu
kim ddng hd t&i khi chét cai khit
vao Vi tri.

e D& thao ra, diu tién, hay rut phich
cam khai ra  cdm dién. Thao éng
mém mot cach dut khoat ra khéi
éng nap khi bang cach xoay
ngwoc chiéu kim ddng hd.

Lap hodc thdo 6ng mém vaolra

khéi ctra thoat khi

e Thao ndp bd loc va bd loc.

e Lap 6ng mém vao clra thoat khi.
Xoay chét cai 5ng mém theo chiéu
kim ddng hd t&i khi chbt cai khit
vao vi tri.

e D& thao ra, dau tién, hay rut phich
cam khai ra  cdm dién. Thao éng
mém mot cach dut khoat ra khoi
éng thoat khi bang cach xoay
ngwoc chiéu kim ddng hd.

Lap 6ng néi dai va phu kién
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e L&p 6ng ndi dai vao tay cam.

e Lé&p chéi vao 6ng néi dai.

Lap dau hut dwoc chon

Ong néi dai

o DAu hat san dung dé vé sinh cac

san cng va tham.
o DAau hut khe/bé mat vai

d& vé sinh cac goc va gbi dém.
e Chislr dung du hat bé mat wot dé

vé sinh b& mat wot.

Hwéng dan sir dung

CONG CU VE SINH

Cong cu hut khe, chdi quét bui va dau
hut bé mat vai dwoc cat gilv trén gia d&

phu kién.

Pau hat san
Ly twédng v&i viéc vé sinh thdm va san
crng hang ngay.

P

Danh cho tham

M=

Danh cho san cing

Pau hut bé mat wét

Ly twdng véi viéc hut nwéc hodc chét
I6ng.

DAu hut bé mat wét dé hut nwoc
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Quy trinh van hanh

Cong téc dién

Pau hat khe

e Trwdc khi siv dung thiét bi, hay
kéo day ra da dai va cdm phich
cam vao ngudn dién.

o Nhén nut Bat/Tat dé bat thiét bi.
Dé dirng thiét bi, hdy nhan lai nat
Bat/Tat.

e S dung Cong tac ngudn dién tor
d& kiém soat chirc ndng hut cia
may.

* (Chtre néng thu déy cé & model Z 931)

o D& thu day lai, hay nhan vao nut
thu day va dung tay diéu chinh
day d& dam bao réng day khéng
va dap gay hw héng.

*(Chure néng thu day c6 & model Z 931)

e C6thé dung dau hat khe dé vé
sinh cac gdc, khe gilra cac tam
g6i dém hoac noi kho tiép can.

Chéi quét bui

e Chdi quét bui diing cho db dac,
manh, rém, sach, chao dén va HUT BUI
aia sach. ’

Pau hut bé mit vai

e Chdi nhé dung dé vé sinh ghé sofa.

e Trwéece khi hat bui, hay Qém bao than
may, khoang dong co, 6ng loc va cac
phu tung déu khé rao.



e Nh¢ I&p 6ng loc.

o Lubdn I&p tai dung bui khi van hanh
may. Thao chét cai va lay nép trén
cung ra khoi than may. Bat tui dung
bui vao dung vi tri bang cach an cb
tui vao khe.

HUT NUOC

™™ Phao an toan

e Trwdc khi ban dung may hat bui
dé hat nwoc hoac chét 16ng, hay
dam bao 1&p 6ng loc vao khoang
dong co'.

e Thao tui dwng bui ra khéi may
hut bui.

e Banco thé Iap dau hat bé mat wot
hoac cac céng cu vé sinh khac.

e Phao an toan sé khéng hoat déng
khi than may day chét 16ng. Vui
I6ng tat thiét bi va thao nap trén
cung ra. B4 chét 1dng di.

o  Néu thiét bj bi db, nwéc co thé xam
nhap dong co. Hay dam bao la
trong dong co khéng cé nuéc
trwwde khi van hanh lai.

THOI BUI
e Thao lwdi loc ra khai vi tri
quat gio.

e Lap khop nbi bng mém.

e Sau khi’hc?an tha:mh, héy thao
kh&p ndi ong mém, lap lwadi loc
vao dung vi tri va van chat.

Lwu y: Khi may hat bui dang hoat
dong, chire néng hat c6 thé bi yéu.
Luc nay, ban nén tat thiét bi mot lat.
Néu thiét bi khdng hoat dong, hay
vé sinh than may sau khi tat thiét bi.
Néu tiép tuc str dung thiét bi, nhiét
dd dong co’ c6 thé ting va lam hong
thiét bi.

Bao dwéng

THAY TUI DU'NG BUI

Lwuy:

Trwée khi tién hanh bét ky loai cong
viéc vé sinh hay bao duéng nao déi
v&i may hat bui nay, hay luén dam
bao ban da rat phich cdm ra khoi &
cam dién trén twong.

e Sau khi thao éng mém, lay nap
trén cung ra.

e Nhéc cb tii dwng bui l&én dé thao
tui ra khéi khe.

e Khi tui dwng bui ddy, hay thay
tai moi.

e Thao ndp trén cling ra va cb dinh
ca hai chét & méi bén.
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VE SINH BO LOC Cach bao quan may

L hat bui

M&i nam, phai vé sinh b6 loc it
nhat hai lan hodc khi thay bui pha
kin b loc.

e Chon vij tri bdo quan vira an toan,
vira kho rao.

e May hut bui nay c6 phan ndi cong cu
tich hop dé cét gitr dau hat san, hay

R trwot kep dwng may dén vi tri dwng

Khong dung may giat dé suc riva may trén may hat bui.

bd loc.

Tru”c'rc’khi yé sinh b loc, hay
ngat két noi nguon dién.

) . .. e Gitr cac 6ng nédi dai, dau hat va
Khéng dung may say téc dé say 6ng mém cung voi nhau dé tranh
b loc. bi mat mat.

Suc rira bd loc bang nwéc dm va lam
khé hoan toan bd loc.

Thay thé bo loc



KHAC PHUC su¥ cO

Trong trudng hop co tryc trac, hay kiém tra cac ly do co thé sau day. Lam nhirng cong
viéc stra chiva can thiét cé thé tién hanh tai nha. Néu khéng khac phuc dwgc van dé, hay

tham van Trung tam dich vu dwoc Gy quyén cla Electrolux.

sy co NGUYEN NHAN CO THE CACH KHAC PHUC
May hut bui khéng Chua két nbi dung cach  Kiém tra két néi ctia phich
khéi dong. phich cdm v&i 6 cdm dién.  c&m hoéc thir dung 6 cam

B& phan chéng qua nhiét
kich hoat do nhiét d6 dong
CO’ Ccao.

dién khac.

Bam nit ON/OFF (Bat/Tét)
va doi 30 phut cho déng co
ngudi.

Pén bao bd loc pét Tui dwng bui déy.
sang va khong tat.

Bo loc bi tac.

Cong suét hat giam.  Ong hut bj tac. Dau ht
bi tac.

Tui dwng bui dung mot 1an
day.

Bo loc bi tac.

Ong mém bj hdng hodc vé.

Thay thé tdi dung bui dung
mot 1an va kiém tra bo loc.

Ve sinh hoéc thay thé bo loc.

V& sinh 6ng mém. V& sinh
dau hut.

Thay thé tdi duwng bui dung
mot lan.

Ve sinh hoéc thay thé bo loc.

Thay thé 6ng mém.

Qua nhiét. Tui dwng bui dung mét
lan day.

Bo loc bj tac.

Thay thé tui duwng bui diing
mot lan.

Vé sinh/thay thé bd loc.

Dir liéu ky thuat

Danh cho model Z930 & Z931
220 - 240V, 50/60HZ

Cong suét téi da (W): 1600W
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